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Stationnement 
Estacionamiento

Route de la Nouvelle-France / Carretera turística
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touristiques seulement / Estacionamiento de mayo a octubre, 
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Site pour VR / Sitio para VR
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Terminal de ómnibus 

TRANSPORT EN COMMUN / TRANSPORTE PÚBLICO
11 800, 801, 807

Grande Allée Est : non desservie l’été, entre Turnbull et Honoré-Mercier 
Calle Grande Allée: sin servicio entre Turnbull y Honoré-Mercier en verano
Circule sur René-Lévesque Est et Turnbull l’été seulement 
Circula sobre René-Lévesque Est y Turnbull en verano solamente
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F3	 Aurora Borealis - Projection sur les silos à grain en soirée / 
Aurora Borealis - Proyección sobre los silos a grano por la tarde

F4	 Basilique-cathédrale Notre-Dame de Québec (Porte Sainte) / 
Basílica Catedral Notre-Dame de la Ciudad de Québec (Puerta Santa)

E4	 Cathédrale Holy Trinity /  Catedral Holy Trinity

E4	 Chapelle des Jésuites (saisonnier) /  
Capilla de los Jesuitas (en temporada)

F4	 Corporation du patrimoine et du tourisme religieux de Québec / 
Corporación del Patrimonio y el Turismo Religioso de la ciudad  
de Québec (visitas guiadas) 

E4	 Délices Érable & Cie / Tienda y Bistro

D2	 Église de Scientologie de Québec /  
Iglesia de Cientología de la ciudad de Québec

C4	 Église et cimetière St. Matthew / Iglesia y cementerio St. Matthew 	
Application mobile disponible / Aplicación móvil disponible

F5	 Église Notre-Dame-des-Victoires / Iglesia Notre-Dame-des-Victoires

C2	 Église Saint-Roch / Iglesia Saint-Roch

C3	 Érico chocolaterie pâtisserie / Chocolatería y pastelería

D4	 Fontaine de Tourny / Fuente de Tourny

F5	 Funiculaire du Vieux-Québec / Funicular del Vieux-Québec

D4	 Hôtel du Parlement / Edificio del Parlamento

E5	 La Citadelle / Musée du Royal 22e Régiment  
La Ciudadela / Museo del Real 22o Regimiento

E3	 Lieu historique national des Fortifications-de-Québec (été) 
F5	 Lieu historique national des Forts-et-Châteaux-Saint-Louis (été) 
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E4	 Maison de la littérature / Casa de literatura
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E4	 Morrin Centre / Centro Morrin 

G4	 Musée de la civilisation / Museo de la Civilización

F4	 Musée de l’Amérique francophone / Museo de América Francesa

F4	 Musée de la Place-Royale / Museo 
Fermeture : 4 septembre 2017 / Cierre: el 4 de septiembre del 2017

D5	 Musée des plaines d’Abraham / Museo

E4	 Musée des Ursulines de Québec / Museo

F4	 Musée du Fort / Museo del Fuerte

A5	 Musée national des beaux-arts du Québec / 
Museo Nacional de Bellas Artes de Québec

G3	 Musée naval de Québec (saisonnier)  / Museo (estacional)

C4	 Observatoire de la Capitale / Observatorio de la Capital

B6	 Parc des Champs-de-Bataille / Parque de los Campos de Batalla

E4	 Centre Marie-de-l’Incarnation / Centro Marie-de-l’Incarnation

E5	 Résidence du gouverneur général à la Citadelle / 
Residencia del Gobernador General en la Ciudadela
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Attraits touristiques
Atracciones turísticas Arrondissement de La Cité-Limoilou 

Distrito de La Cité-Limoilou
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Quartiers commerciaux
áreas comerciales

E4	 Vieux-Québec

F5	 Quartier Petit Champlain

F4	 Quartier Création

C2	 Quartier Saint-Roch

C3	 Faubourg Saint-Jean

A4	 Quartier des arts

1 4

2 5

3 6

www.quebecregion.com
Information touristique / Información turística

418-641-6290 / 1-877-783-1608

Vous cherchez un stationnement? 
¿Busca un estacionamiento? 

Copilote.mobi



La Colina Parlamentaria está dominada por la majes-
tuosa silueta del Edificio del Parlamento. Desde hace 
más de un siglo, es la sede de la Asamblea Nacional. 
Delante, se eleva la fuente de Tourny y, a pocas cuadras 
de allí, el Observatorio de la Capital (221 m) ofrece una 
vista panorámica cautivante de la región, en particular 
del parque de los Campos de Batalla, sitio de un enfren-
tamiento decisivo entre las tropas francesas e inglesas 
en 1759. Este oasis de vegetación invita a una caminata 
en la que podrá perderse en un paseo por la avenida 
Cartier, donde abundan los restaurantes y las boutiques, 
y realizar una visita al Museo Nacional de Bellas Artes 
de Québec, que aloja algunas de las colecciones más 
importantes de arte quebequense e internacional.

El faubourg Saint-Jean, bohemio, cálido y muy colorido,  
es uno de los barrios más típicos de la ciudad de  
Québec. Recorra la calle Saint-Jean y descubra los 
sitios históricos más simpáticos, como el almacén más 
antiguo de América del Norte (1871), o la biblioteca que 
se encuentra en el interior de la iglesia St. Matthew y  
el cementerio del mismo nombre. De boutique en  
restaurante, de café en almacén, el faubourg Saint-Jean 
es un barrio popular y simpático que vale la pena recorrer.  
De allí, deje que sus pasos lo guíen hasta el ascensor del 
Faubourg que lo llevará al corazón del barrio de moda  
del centro de la ciudad, el barrio Saint-Roch.
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Este antiguo barrio obrero ha visto renacer con nuevas formas 
sus viejas fábricas, usinas e inmuebles vetustos. Visite 
los restaurantes de moda, las boutiques de tendencias y 
salas de difusión de arte que han contribuido a la revita-
lización espectacular del barrio. Los artistas y artesanos, 
al igual que los residentes, trabajadores, comerciantes y 
estudiantes que circulan por sus calles, saben gozar de un 
entorno muy estimulante. Con su importante biblioteca, 
sus salas de espectáculos, sus centros y talleres de artistas, 
sus escuelas de arte y sus empresas de multimedios, 
Saint-Roch se impone como el espacio cultural y creativo 
de la ciudad de Québec. Abandónese al ocio en el magní-
fico jardín de Saint-Roch y pase a ver los frescos de las 
columnas de la autopista Dufferin-Montmorency.

El Vieux-Port de la ciudad de Québec es un lugar de  
descanso para los paseantes y turistas de los numerosos 
cruceros que llegan a la ciudad. Rodeado por las aguas 
del majestuoso río San Lorenzo, este barrio rebosa de 
galerías de arte, elegantes boutiques y prestigiosos  
restaurantes. El visitante también sucumbirá a los  
encantos de la calle Saint-Paul, donde los anticuarios, 
los cafés y las terrazas invitan a deambular sin descanso. 
En el Bassin Louise se encuentra la marina, no dude en 
pasear por los muelles, hasta el mercado del viejo puerto. 
Muy cerca, arte e historia se conjugan en el Museo de la 
Civilización y en el Museo Naval de la ciudad de Québec. 

Descubrir la Place-Royale es remontar el tiempo hasta 
los orígenes de Nueva Francia, ya que en ese lugar 
Samuel de Champlain fundó su “abitation” o morada 
en 1608. Descubra la “cuna de la civilización francesa 
en América del Norte”. Sea testigo de la historia y visite 
la iglesia Notre-Dame-des-Victoires, la iglesia de piedra 
más antigua de América del Norte (1688). No se pierda el 
Fresque des Québécois, inmenso fresco en perspectiva 
que cuenta 400 años de historia.

Accesible por el funicular o la escalera Casse-Cou, el 
barrio Petit-Champlain ha sabido preservar su estilo de 
antaño. El poblado portuario del siglo XVII hoy ha dado 
lugar a un barrio lleno de vida, con numerosas boutiques 
y antiguas casas que han conservado intacto su encanto. 
Sus calles peatonales y estrechas, atravesadas por calle-
juelas y escaleras pintorescas, revelan un barrio encan-
tador, tanto en verano como en invierno. Por debajo del 
acantilado, en la calle comercial más antigua de América 
del Norte, podrá encontrar a artistas y artesanos, en  
particular maestros en el arte de la joyería, la cerámica, el 
cobre, la madera y la vestimenta. Vea también el Fresque 
du Petit-Champlain, que evoca los orígenes del barrio 
Cap-Blanc.

Miles de descubrimientos  
al alcance de la mano
Única ciudad amurallada al norte de la ciudad de 
México, destino urbano y vacacional único, romántico 
y cálido. La ciudad de Québec es también una amplia 
región donde miles de lugares de naturaleza y cultura  
están al alcance de la mano. Desde la Côte-de-Beaupré  
a Portneuf, pasando por la isla de Orléans y el 
río Jacques-Cartier, descubra la riqueza de este  
territorio cautivante. 

Proclamado joya del patrimonio mundial por la UNESCO, 
el Viejo Québec emana historia. Una visita guiada a pie 
o en carruaje le permitirá descubrir el ambiente de este 
barrio tan histórico como único. Las calles Saint-Jean, 
Saint-Louis y las incontables callejuelas de estilo europeo 
que se entrecruzan son una verdadera vitrina de la  
efervescencia comercial y gastronómica de la vieja  
capital. De la historia militar al patrimonio religioso, 
pasando por los encuentros con los habitantes del lugar, 
déjese absorber por el atrapante relato del Viejo Québec. 

El Viejo Québec Colina Parlamentaria Faubourg Saint-Jean

El Vieux-Port  Barrio Saint-Roch Place-Royale Barrio Petit-Champlain

La ciudad de Québec 

Su lugar 
lo espera

Con sus 300 estacionamientos 
distribuidos en toda la provincia, 
Société Parc-Auto du Québec 
le facilita la vida.

Visite nuestro sitio www.spaq.com 
y descubra otras opciones que 
simplificarán su vida.
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du centre-ville 

CarteMapa
del centro de   la ciudad

www.quebecregion.com/es
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